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находя* больное распространение в персидских диалектах. На широ­
кое применение этой формы в диалектех Хорасана обратил внимание 
В.А.Иванов, не указав, впрочем, в какой синтаксической роди она 
наиболее употребительна.

Н.Н.Боголюбов

ДВА ИРАНСЪАРАНЕЙСКИХ ГИБРИДНЫХ СЛОВА

I .

Осталась неучтенной воаможнооть объяснения p t ( y ) -  в p t(y )p ra  
(Каули, папирус № 87) с помощью относительного прилагательного 
от кран. ра8>- , path.- "дорога” -  * p tH -  , *р*Эуа- "предназна- 
ченяый для дороги", которое в субстантивированном употреблении 
приобретает значение "рацион” , ср . в древнеиндийском рМ Ьдо> 
"вапас для дороги", "средства на путевые Н8дерккн” . Н .-перс. 
р !ь  "продукты", "провнаня” поддерживает постулируемые древнеиран­
ские формы , *р«5уа- f которые являлись терминологичео-
кнмн вариантами к др.-иран. рада*- "рацион” , отрааивиемуся в 
арамейском в виде p tp  "провизия", "рацион” , "довольствие".

При p t ( y ) -  иа *p«9 l- ,  *pi$ya- термин p t(y )p ra  пред­
ставляется образованным по типу иран. *pa£huH»aga- или *piAfa- 
-baea*букв, "доля продовольствия", откуда бнбл.-арам. ptbg "ра­
цион", с той особенностью, что вторым компонентом в p t(y )p re  
приходится признать ерам, рга "довольствие", "жалование" от рта 
"делить"; p t(y )p ra  -  "путевое довольствие", "довольствие (в  
продуктах, деньгах)". Наличие арам, рта в p t(y )p re  допускали 
Лидабарскн и Хваинг. Связь p t(y )p ra  с иран. *роЭуа- и арам, 
рта более реальна, чем с иран. p a t l f r a e -  "читать", "толко­
вать"; * p a tiftrS a (a )- "чтец" (Эйлере); p a ta f r ih  ,  p a ta f ra a  
"возмездие", "наказание".

2 p ’ th f itly

Означает род документа, встречается в сасенндских надписях -  
p ’tb f itly  , в парфянской поэме Draxt a so r lk  -  p’ th fiy l , у ар -
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ыявокого автора J  в .  -  p « t i l r  .  Имеет чжотомранский обанк, но 
в иранском корнеолове объяснения не находит*

В арамейских диалектах инроко распространено имя от аккад. 
КафЬм "писать" -  ахем.-арам. "документ"* иуд.-арам. 
f a r a ,  a i^xe , оир. ЦёзЛ  , манд. Ватага "документ” . Наряду с 

ирено-арамейоким p t(y )p re  (ом.вмае) можно допустить употребление 
арам. t o r  "документ" о определением ирая. *р*9уа-* *р*01- * 
*pid& -"предназначенный для дороги"* "довольствие": ахем.-арам. 

•p t(y )  ftfr "документ на (путевое) довольотвие". Термин был усво­
ен иранцами* ираниаоваи: * p t ( j )  to r  фонетически преобразовали в 
привычное олуху звучание * p itlz ia f tra  * из которого развились 
парф. p ’t^ to ly  ’p i t ix ie h r ,  " p t t l x l l k r  и p t J a r a l r  ,  piftaaXг  
(арм. paftU r ) .

В надписях Картира ярей.-арам, по происхождению олово 
p ’t^ to ly  употребляетоя рядом о g t j  ,g t ) o  , такие означаоцнм род 
документа. Как показывают хорвзм.ууо(у)к "письмо"* "книга” из 
e l ta k  и арм. k tak  * это олово бНтовало в древнеиранском, средне- 
ираноких, и нет нужды воспринимать его в надписях как идеограмму* 
В p » t$ to ly  отразилось бнвиее в употреблении у иранцев арам* 

"документ"; оаоен. g ty  ,g tk y  "документ” ,  Хорезм. Т то (у )*  
"письмо", "книга” ,  арм.k tak  свидетельствуют о заимствовании в 
древнеираяокий аккад. n i f fo  , арам, g t  (o p . куд .-арам .к? , gyt* 
сир* e V  , манд.g l ty  ) "документ".

Интересно, что в Главе V  Trahase 1 P a h la r ik  названия раз­
личных письменных документов -  ни** ,  и а *  ( ив*, ишв* и *  
н др.* приведены в написаниях* характерных дня идеограмм* но 
чтения при идеограммах не указаны, пояснено линь, что вое пере­
численные слова относятся к понятию м в а к  "письмо", которое, 
однвко, не овязаио ни о характером документе, ни с письменным 
материалом. Иа текотаПгакк aeBrlk следует* что под оловом 
явке* (упомянуто среди кож) понимали пергамент* документ на 
пергаменте* Др.-перо. * aag a lla tak a ra  "изготовитель пергамента", 
восстанавливаемое по акхедокому написанию, и арм. aaea la t*  
"пергамент” говорят о том* что олово a a e a U a t било извеотно. 
иранцам* Не было надобности приводить чтение и при КТ* (от*)
-  в ореднеиреноких языках употреблялось олово Д О , ДО*к .
Ср. также пехл. щдк  "книге” ,  турф* ribyg *раннея.-перо. пуму
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■ V» aby i оогд. игук, хоревм. оир. »*7’ , продолжающие
(oa. в*., 8 ., 97) др.-перс. dip!- на аккад.
♦ а д е .

А.М.Гавов-Гинзбврг

о вовнапон ЖШОКЬЭОВАНШ мшяшкоэо! 
СИМВОШ1

В иохеиием году издательством "Неука" выпущена в сват п а т а  
воя ваававвва "1аа возникнет воеойрй явык?" * 1ваор ее отренжт- 
оа показать, что чоаовечеотао не может яахаятьоя на стихийное 
оааяваа оущеотвующнх авваов в а дави! общечеловеческий (ваа ждать 
ннтеояення однам языком воах орочах). ВдввнН явык может Л т  ооэ- 
даа аамв о учаотвам творческой деятеаьвоотв аавгввотов, то ооть 
"аокуоотвенко". На оорвой отупана, по мноав автора, такой язык 
будят саужвть тоаьхо дая международного общения (не вытеоняя в а - 
цвоважьаых языков ваутрв отдеаввнх отрав). Польза от введенва 
такого явыка во трещ ат доказательств, а его достижимость -  хотя 
бы аа укаааяной начальной отупевв -  также аа может очятаться 
вереааьной. Ново, что явучаяво такого опацвально обработанного 
явыка горавдо проке, чем любого вв множества наостренных языков, 
а ведь на вто нвученне тратятоя годы практячеокн всего васеленвя 
передовых.стран (о обязательным икольным образоввнвем). Уже опыт 
Эсперанто, несмотря на вое его недостатка, вклвчая европоцентризм 
(точнее, роыаноцентрнзм), доказывает, что мечты о всемирном языке 
не являются фантазией. Таковы, вкратце, выводы упомянутой книги.

Не станем здесь обоуждать отояцне на пути интерлингвистики 
трудности обвеотвенного порядка (сложность согласования действий). 
Коснемся лняь чисто лингвистической стороны. -

При создании международного явыка предлагается, естественно, 
использовать наиболее общие различным языкам элементы. Каковы же 
конкретно этн элементы могут быть? На это мы не находим в назван­
ной книге достаточно определенного ответа. Особенно это касается 
.наиболее трудоемкой (дня создания в уовоения) составной части 
явыка, а именно его лексики. Известен совет предельно использо­
вать так наа. "янтернационаливни", то есть слова, иироко распро-
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